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यहेजकेल क पुतक म अनेक अतु और महवपूण भवयाणी-संबंधी रेखाएँ और सय पाए जाते ह। मदर के
भीतर नबया के बाइबलीय चणा म, सब से बढ़कर यही यहेजकेल है जो पहया के भीतर पहया क पहचान
कराता है। वे पहए, सटर हाइट के अनुसार, मानवीय गतवध क उस जटल पारपरक या का तनधव
करते ह जो पछली वषा के समय क घटनाआ के म को चत करती है। उन घटनाआ का तनधव नबी ारा
तब कया गया जब वह एक अभत ात म वयं भवयाणी का भाग बन गया; जैसे क जब यहेजकेल
यशलेम क घेराबदी के चौथे अयाय के चण म अपनी बाइ और फर दाइ करवट लेटता है। तेरह वश तथयाँ
भी ह जो यहेजकेल के इतहास क परेखा तुत करती ह, और एसेा करते ए वे पछली वषा क अवध के
मागच दान करती ह, जब एक लाख चवालीस हज़ार पर मुहर लगाइ जाती है। सय केवल तथया के मायम से
ही नह, वरन् सह, उीस, पचीस, सर, चालीस, तीन सौ नबे और नसदेह, तीस जैसी संयाआ के मायम से
भी संेषत कए गए ह। एक और संया, जो सभवतः यहेजकेल क पुतक म सबसे महवपूण संया है, वह एक
सौ पचास है। तौभी एक सौ पचास क संया यहेजकेल क पुतक म पाइ नह जाती। फर भी, पंत पर
पंत—वह वहाँ है।

एक सौ पचास संया भवयवाणी क  से घेराबदी क रेखा के भीतर नहत है, और घेराबदी एक वश
भवयदश रेखा है; अथवा यद आप चाह, तो घेराबदी एक पहया है। इतहास क एक भवयदश रेखा म सदैव
एक अफा और एक ओमेगा होता है, और एसेा होने पर अफा और ओमेगा क वशेषताएँ उस रेखा के आरभ और
अत म अवय कट होनी चाहएँ, अयथा वह रेखा नह है। घेराबदी क अफा घटना यहेजकेल क पनी क मृयु
थी, और घेराबदी का अत मसीह क हन क मृयु था, जैसा क यशलेम के वनाश ारा नपत कया गया
है।

और म यूहा ने पव नगर, नये यशलेम को, वग म से परमेर के पास से उतरते देखा, जो अपने पत के
लए सजी इ हन के समान तैयार कया गया था। और मने वग म से एक बड़ा शद यह कहते सुना, देखो,
परमेर का तबू मनुया के साथ है, और वह उनके साथ वास करेगा, और वे उसके लोग हागे, और परमेर
आप उनके साथ रहेगा, और उनका परमेर होगा। और परमेर उनक आखँा से सब आसँू पाछ डालेगा; और
फर मृयु न रहेगी, न शोक, न वलाप, न पीड़ा रहेगी; याक पहली बात जाती रह। और जो सहासन पर बैठा
था, उसने कहा, देख, म सब कुछ नया कर देता ।ँ और उसने मुझ से कहा, लख; याक ये बात सय और
वासयोय ह। और उसने मुझ से कहा, हो चुका। म अफा और ओमेगा, आद और अत ।ँ जो यासा है, उसे
म जीवन के जल के सोते म से सतमत गँा। जो जय पाए, वही इन बाता का वारस होगा; और म उसका
परमेर होऊँगा, और वह मेरा पु होगा। पर जो डरपोक, और अवासी, और घनौने, और हयारे, और
भचारी, और टोहे, और मूतपूजक, और सब झूठे ह, उनका भाग उस झील म होगा जो आग और गधक से
जलती रहती है; यही सरी मृयु है। फर उन सात वगता म से एक, जसके पास सात कटोरे थे जो सात
अतम वपया से भरे ए थे, मेरे पास आया, और मुझ से बात करके कहने लगा, इधर आ, म तुझे हन,
अथात् मेने क पनी दखाऊँगा। काशतवाय 21:2–9।

घेराबंदी के आरभ म यहेजकेल क पनी मर जाती है, और वहाँ उसक पहचान यहेजकेल क “आखँा क
अभलाषा” के प म क गइ है; और उसी अयाय म वणत यशलेम के वनाश म, यशलेम क पहचान इाएल
क “आखँा क अभलाषा” के प म क गइ है।



फर नौव वष म, दसव महीने के दसव दन, यहोवा का वचन मेरे पास पँचा, और उसने कहा, … फर यहोवा
का वचन मेरे पास पँचा, क हे मनुय के सतान, देख, म एक ही आघात से तेरी आँखा क अभलाषा को तुझ
से र कर लेता ँ; तौभी तू न वलाप करना और न रोना, और न तेरे आँसू बहने पाएँ। चुपचाप कराहना; मरे आ
के लये शोक न करना; अपनी पगड़ी अपने सर पर बाँधे रखना, और अपने पाँवा म जूते पहने रखना, और
अपने हाठ न ढाँपना, और मनुया क दी इ रोटी न खाना। तब म ने बहान को लोगा से बात क; और सया
को मेरी पनी मर गइ; और म ने भोर को वैसा ही कया जैसा मुझे आा दी गइ थी। तब लोगा ने मुझ से कहा,
या तू हम न बताएगा क ये बात हमारे लये या अथ रखती ह, क तू एेसा करता है?

तब मने उह उर दया, “यहोवा का वचन मेरे पास आया, यह कहता आ, ‘इाएल के घराने से कह, भु
यहोवा या कहता है: देखो, म अपने पवथान को अशु कँगा, जो तुहारी शत क महमा है, तुहारी
आखँा क अभलाषा है, और जस पर तुहारा ाण तरस खाता है; और तुहारे पु और तुहारी पुयाँ, जह
तुम पीछे छोड़ आए हो, तलवार से गरगे। और तुम वही करोगे जो मने कया है: न तुम अपने हाठ ढाँकोगे, और न
मनुया क रोटी खाओगे। और तुहारी पगड़याँ तुहारे सरा पर हागी, और तुहारे जूते तुहारे पैरा म; तुम न
वलाप करोगे और न रोओगे; परतु तुम अपने अधमा के कारण ीण होते जाओगे, और एक सरे क ओर
देखकर कराहोगे।’”

इस कार यहेजकेल तुहारे लए एक चह ठहरेगा; जो कुछ उसने कया है, उसके अनुसार तुम भी करोगे; और
जब यह घटत होगा, तब तुम जान लोगे क म भु यहोवा ।ँ और हे मनुय के सतान, या एसेा उस दन न
होगा, जब म उनसे उनका बल, उनके वैभव का आनद, उनक आखँा क अभलाषा, और वह जस पर उनका
मन लगा रहता है, अथात् उनके पुा और उनक पुया को, छन लू?ँ और या उस दन जो बच नकलेगा वह
तेरे पास आकर तुझे यह तेरे ही काना से सुनाने न पाएगा? उस दन जो बच नकला होगा, उसके लए तेरा मुहँ
खुल जाएगा, और तू बोलेगा, और फर गूगँा न रहेगा; इस कार तू उनके लए एक चह ठहरेगा; और वे जान
लगे क म यहोवा ।ँ यहेजकेल 24:1, 15–27।

घेराबंदी का अफा यहेजकेल क अभलाषा क मृयु है, और ओमेगा इाएल क अभलाषा क मृयु है।

सुनते ए भी न सुनना

पाँच अवसर एसेे ह जब ाचीना या लोगा को कसी न कसी कार से यहेजकेल क सुनते ए दशाया गया है।
यहेजकेल 8:1 म, यदा के ाचीन उसके सामने बैठे ह। यहेजकेल 14:1 म, ाचीन आकर उसके सामने बैठते ह।
यहेजकेल 20:1 म, इाएल के ाचीन यहोवा से पूछने के लए आते ह। यहेजकेल 37:18 म, परमेर यहेजकेल से
कहता है: “जब तेरी जा के सतान तुझ से यह कहकर बोल, या तू हम को यह न बताएगा क इन बाता से तेरा या
अभाय है?” चौबीसव अयाय म लोग सीधे पूछते ह: “या तू हम को न बताएगा क ये बात हमारे लये या ह, जो
तू एसेा करता है?” इन पाँचा उदाहरणा म ाचीन या लोग लौदीकया क दशा म ह।

और उसने कहा, जा, और इस जा से कह, तुम सुनते तो रहो, परतु समझो नह; और देखते तो रहो, परतु
बूझो नह। इस जा के दय को मोटा कर दे, और उनके काना को भारी कर दे, और उनक आखँ बद कर दे;
एसेा न हो क वे अपनी आखँा से देख, और अपने काना से सुन, और अपने दय से समझ, और फर जाएँ, और
चंगे हो जाएँ। यशायाह 6:9, 10.

लोगा के सुनते ए भी न सुनने के पाँच नपण, और लोगा के देखते ए भी न देखने के पाँच नपण, यशायाह क
साी म उन लोगा के पाँच चरणा के अनुप ह जो देखने और सुनने से इकार करते ह।

परतु यहोवा का वचन उनके लये आा पर आा, आा पर आा; पंत पर पंत, पंत पर पंत; यहाँ
थोड़ा, और वहाँ थोड़ा ठहरेगा; ताक वे जाकर पीछे क ओर गर, और टूट जाएँ, और फँस, और पकड़ लए
जाएँ। यशायाह 28:13।



और उनम से बत-से ठोकर खाएँगे, और गर पड़गे, और टूट जाएँगे, और फंदे म फँस जाएँगे, और पकड़ लए
जाएँगे। यशायाह 8:15।

चह

यहेजकेल के चौबीसव अयाय म, घेराबदी के आरभ और यहेजकेल क पनी—जो उसक आखँा क अभलाषा
थी—क मृयु से ारभ होने वाला काल, यशलेम—जो इाएल क आखँा क अभलाषा था—क मृयु पर
समात होता है। डेढ़ वष क यह घेराबदी अफा और ओमेगा क मुहर को समाहत कए ए है, और यह काल एक
चह से आरभ होता है और एक चह पर समात होता है। जैसे यहेजकेल चौबीस म है, वैसे ही यीशु मी चौबीस म
घेराबदी के चह क पहचान कराते ह।

“मसीह के वचन बत बड़ी संया म लोगा के सुनते-सुनते कहे गए थे; परतु जब वह अकेले थे, तब पतरस,
यूहा, याकूब और अयास उनके पास आए, जब वह जैतून के पवत पर बैठे थे। उहाने कहा, ‘हम बताइए, ये
बात कब हागी? और तेरे आगमन तथा जगत के अंत का या चह होगा?’ यीशु ने अपने चेला को यशलेम के
वनाश और अपने आगमन के महान दन के वषय म अलग-अलग करके उर नह दया। उसने इन दोना
घटनाआ के वणन को परपर मला दया। यद वह अपने चेला के सामने भावी घटनाआ को वैसे ही खोल देता,
जैसे वह उह वयं देख रहा था, तो वे उस य को सहन करने म असमथ होते। उन पर दया करते ए उसने इन
दो महान संकटा के वणन को एक साथ मला दया, और चेला के लए यह छोड़ दया क वे उसका अथ वयं
समझ। जब उसने यशलेम के वनाश का उलेख कया, तब उसके भवयसूचक वचन उस घटना से आगे
बढ़कर उस अंतम महादाह तक पचँ गए, उस दन तक जब भु अपने थान से नकलकर पृवी के नवासया
को उनके अधम के कारण दड देने के लए उठ खड़ा होगा, जब पृवी अपना लो कट करेगी और अपने घात
कए आ को फर कभी न ढांपेगी। यह समत उपदेश केवल चेला के लए ही नह, वरन् उनके लए भी दया
गया था जो पृवी के इतहास के अंतम या म जीवत हागे।”

शया क ओर मुड़कर मसीह ने कहा, “सावधान रहो क कोइ तुह भरमा न दे। याक बत से मेरे नाम से
आकर कहगे, म मसीह ;ँ और बता को भरमाएँगे।” बत से झूठे मसीहा कट हागे, जो यह दावा करगे क वे
चमकार करते ह, और यह घोषणा करगे क यदी जात के उार का समय आ पचँा है। वे बता को मत
करगे। मसीह के वचन पूरे ए। उनक मृयु और यशलेम क घेराबंदी के बीच बत से झूठे मसीहा कट ए।
परतु यह चेतावनी उन लोगा को भी दी गइ थी जो संसार के इस युग म रहते ह। यशलेम के वनाश से पहले
जो वही छल कए गए थे, वे युगा-युगा तक कए जाते रहे ह, और फर कए जाएँगे।

“‘और तुम लड़ाइया और लड़ाइया क अफ़वाह सुनोगे; सावधान रहो, घबराना मत; याक इन सब बाता का
होना अवय है, परतु अंत अभी नह है।’ यशलेम के वनाश से पूव, मनुय भुव के लए संघष कर रहे थे।
साटा क हया क गइ। जो सहासन के ठक नकट खड़े समझे जाते थे, वे मार डाले गए। लड़ाइयाँ और
लड़ाइया क अफ़वाह थ। मसीह ने कहा, ‘इन सब बाता का होना अवय है, परतु अंत [एक रा  के प म
यदी जात का अंत] अभी नह है। याक जात जात के व, और राय राय के व उठ खड़ा होगा;
और भ-भ थाना म अकाल, और महामारयाँ, और भूकंप हागे। ये सब पीड़ाआ का आरभ ह।’ मसीह ने
कहा, जैसे ही रबी इन चहा को देखगे, वे उह उन रा ा पर परमेर के याय ठहराएँगे, याक वे उसक चुनी
इ जा को बंधुआइ म रखे ए ह। वे घोषणा करगे क ये चह मसीहा के आगमन के संकेत ह। धोखा न खाना;
ये उसके याया का आरभ ह। लोगा ने अपनी ही ओर  क है। उहाने पााप नह कया और न परवतत
ए, क म उह चंगा कँ। जन चहा को वे अपनी बंधुआइ से मुत के संकेत के प म तुत करते ह, वे
उनके वनाश के चह ह।” The Desire of Ages, 628.

66 इवी म यशलेम क घेराबंदी म यह चह समलत था क रोम ने पवथान के ांगण म अपने वज थापत
कए। 66 से 70 क अवध क घटनाआ पर यीशु क ाया ने 70 इवी के वनाश को उनके तीय आगमन के
साथ संरेखत कया; और उनके तीय आगमन के साथ एक चह संब है।



“शी ही हमारी  पूव क ओर आकषत इ, याक वहाँ एक छोटा काला बादल दखाइ दया था, जो
मनुय के हाथ के लगभग आधे के बराबर बड़ा था, और जसे हम सब जानते थे क वह मनुय के पु का चह
था।” The Day Star, 1846.

66 से 70 इवी क अवध के इतहास के आरभ और अंत म एक एसेा चह नहत है, जो घेरेबदी के आरभ और
नगर के वनाश से संब है, और जो 587 इसा पूव तथा 586 इसा पूव म नेा क अभलाषा क मृयु के अफा और
ओमेगा चह के साथ मेल खाता है।

डेढ़ वष क घेराबंदी का इतहास अंतम दना के लए एक “च” है। यहेजकेल के इतहास म दशाइ गइ मूख
कँुवारया का समक बुमान कँुवारया के इतहास म मलता है, जहाने 66 इवी म घेराबंदी के च को देखा
और सुरत थान क ओर भाग गइ। डेढ़ वष क घेराबंदी वह च है जो उपासका के दो वगा को कट करती है।
एक वग उस च को समझेगा, सरा वग, जसे यशायाह ारा “बता” के प म दशाया गया है—न देखेगा, न
सुनेगा।

बत और थोड़े
तब राजा ने सेवका से कहा, इसे हाथ-पाँव बाँधकर ले जाओ, और बाहरी अधकार म डाल दो; वहाँ रोना और
दाँत पीसना होगा। याक बुलाए ए तो बत ह, परतु चुने ए थोड़े ह। मी 22:13, 14.

इस कार जो अतम ह वे पहले हागे, और जो पहले ह वे अतम; याक बुलाए ए तो बत ह, परतु चुने ए
थोड़े ह। मी 20:16.

देखना और सुनना

यहेजकेल क पुतक म पाँच अभनय-पक ांत ह, और पाँच अवसर एसेे भी ह जब यहेजकेल ने धाना और
लोगा से बात क। ये दो साी उन पाँच मूख कँुवारया क पहचान कराते ह जो ‘देखने’ से इनकार करती ह और
‘सुनने’ से भी इनकार करती ह। वे उस बढ़े ए ान को देखने या सुनने से इनकार करती ह, जो तब कट होता है
जब यीशु, जो यदा के गो का सह है, अपने भवयवाणीमय वचन क मुहर खोलता है।

संसार देखेगा और सुनेगा
हे समत जगत के नवासयो, और पृवी के रहनेवालो, जब वह पवता पर वज उठाए, तब तुम देखो; और जब
वह तुरही फंूके, तब तुम सुनो। यशायाह 18:3॥

और उस दन बहरे पुतक के वचन सुनगे, और अधा क आखँ धुधँलेपन और अधकार म से देखगी। यशायाह
29:18।

मेरी मूख और जड़बु जा को कोइ ान नह है
म कब तक वज को देखता र,ँ और नरसगे का शद सुनता र?ँ याक मेरी जा मूख है; उहाने मुझे नह
जाना; वे अववेक पु ह, और उनम कुछ भी समझ नह है; वे बुराइ करने म चतुर ह, परतु भलाइ करना वे नह
जानते। यमयाह 4:21, 22.

यह याकूब के घराने म घोषत करो, और यदा म इसका चार करो, यह कहकर: अब यह सुनो, हे मूख और
नबु लोगा; जनक आखँ तो ह, पर वे देखते नह; जनके कान तो ह, पर वे सुनते नह। यमयाह 5:20, 21.

एक बलवाही घराना



और यहोवा का वचन मेरे पास पँचा, यह कहता आ, हे मनुय के सतान, तू एक वोही घराने के बीच म
रहता है, जनके देखने के लए आँख तो ह, पर वे देखते नह; सुनने के लए कान तो ह, पर वे सुनते नह; याक
वे एक वोही घराना ह। यहेजकेल 12:1, 2.

इस कारण म उनसे ाता म बात करता ,ँ याक वे देखते ए भी नह देखते; और सुनते ए भी नह सुनते,
और न ही समझते ह। और उन म यशायाह क वह भवयाणी पूरी होती है, जो कहती है, सुनते ए तुम सुनोगे,
परतु न समझोगे; और देखते ए तुम देखोगे, परतु न जानोगे। याक इस जा का दय मोटा हो गया है, और
उनके कान सुनने म भारी हो गए ह, और उहाने अपनी आखँ बद कर ली ह; एसेा न हो क वे कभी अपनी
आखँा से देख, और अपने काना से सुन, और अपने दय से समझ, और फर, और म उह चंगा कँ।

परतु धय ह तुहारी आखँ, याक वे देखती ह; और तुहारे कान, याक वे सुनते ह। याक म तुम से सच
कहता  ँक बत से भवयताआ और धम जना ने उन बाता को देखने क अभलाषा क जह तुम देखते
हो, परतु उह नह देखा; और उन बाता को सुनने क जह तुम सुनते हो, परतु उह नह सुना। मी
13:13–17।

ाचीन माग
यहोवा या कहता है, मागा पर खड़े होकर देखो, और ाचीन मागा के वषय म पूछो, क भला माग कहाँ है; और
उसी म चलो, तब तुम अपने ाणा के लये वाम पाओगे। परतु उहाने कहा, हम उस म न चलगे। फर मने
तुहारे ऊपर पहरेवाले ठहराए, यह कहते ए, नरसगे क वन पर यान दो। परतु उहाने कहा, हम यान न
दगे। यमयाह 6:16, 17.

1840–1844 का संदेश
“1840–1844 के बीच दए गए सभी संदेशा को अब भावशाली बनाया जाना है, याक बत से लोग अपनी
दशा खो चुके ह। ये संदेश सब कलीसयाआ तक पचँने ह। ”

“मसीह ने कहा, ‘धय ह तुहारी आंख, याक वे देखती ह; और तुहारे कान, याक वे सुनते ह। याक म तुम
से सच कहता ं क बत से भवयताआ और धम जना ने उन बाता को देखने क अभलाषा क जह तुम
देखते हो, परतु उह न देखा; और उन बाता को सुनने क जह तुम सुनते हो, परतु उह न सुना’ [मी 13:16,
17]। धय ह वे आंख जहाने 1843 और 1844 म दखाइ गइ बाता को देखा।”

“संदेश दे दया गया था। और इस संदेश को दोहराने म कोइ वलंब नह होना चाहए, याक समय क
नशानयाँ पूरी होती जा रही ह; समापन का काय अवय कया जाना चाहए। थोड़े समय म एक महान काय
संप कया जाएगा। परमेर क नयुत के अनुसार शी ही एक संदेश दया जाएगा, जो बढ़कर एक ऊँचे
शदघोष म परवतत हो जाएगा। तब दानयेल अपने भाग म खड़ा होगा, अपनी गवाही देने के लए।”
Manuscript Releases, volume 21, 437.

घरेबंदी का चह

यहेजकेल क पुतक म पाँच बार एसेे संग आते ह जहाँ उसने एक ांत को ‘अभनय ारा’ तुत कया, जसे
लोगा ने देखने से इकार कया; और पाँच बार उसने उह लोगा से ‘बोलकर’ कहा, जहाने सुनने से इकार कया।
अभनय ारा तुत ांत और वाणी—इन दो साया को पाँच मूख कँुवारया के समुख तुत कया गया।
अभनय ारा तुत ांता म से एक, जो अयाय चार म थत है, घेराबंदी के “चह” का तनधव करता है, जो
आनेवाले वनाश क चेतावनी देता है। यहेजकेल का संदेश लौदीकया के लए संदेश है।

लाओदीकया के लए दया गया “च” ‘घेराबदी का च’ है, और अतम दना क घेराबदी का तनधव कइ
साया ारा कया गया है। मसीह के दना के यदया को दया गया एकमा च योना का च था, जो हेल के



पेट म तीन दना क एक अभत ातामक या का तनधव करता है।

तब शाया और फरीसया म से कतना ने उर देकर कहा, हे गुवर, हम तुझ से कोइ चह देखना चाहते ह।
परतु उसने उर देकर उनसे कहा, यह  और भचारी पीढ़ी चह ढँूढ़ती है; और इसे योना भवयता के
चह को छोड़ और कोइ चह न दया जाएगा। याक जैसे योना तीन दन और तीन रात बड़ी मछली के पेट म
रहा, वैसे ही मनुय का पु तीन दन और तीन रात पृवी के दय म रहेगा। मी 12:38–40।

योना का चह

योना का चह मृयु से पुनथान का एक अभनय-पक था। यूहा उसी सय का तनधव करता है, याक
उसे खौलते ए तेल के कड़ाहे म डाला गया, और वह जीवत बाहर नकल आया। सहा क मांद म दानयेल और
नबूकदनेसर क भी म वे तीन वीर मृयु से पुनथान का तनधव करते ह। ये सब काशतवाय अयाय
यारह म पुनजवत कए गए एक लाख चवालीस हज़ार का तनधव करते ह।

“उारकता के वचार अब अतीत और भवय पर मनन करने से लौट आए। जब लोग अपने मना पर पड़े
भावा के अनुसार, और अपने पास उपल योत के अनुसार, जो उहाने देखा और सुना था उसका अथ प
करने का यन कर रहे थे, तब ‘यीशु ने उर देकर कहा, यह शद मेरे कारण नह आया, परतु तुहारे लये
आया है।’ यह उसके मसीहव का परम माण था, पता क ओर से यह संकेत था क यीशु ने सय कहा था,
और वह परमेर का पु था। या यदी उच वग क इस साी से फर भी मुड़ जाए गे? उहाने एक बार
उारकता से पूछा था, तू कौन-सा चह दखाता है क हम देखकर वास कर? मसीह क सेवकाइ के समत
काल म असंय चह दए गए थे; तौभी उहाने अपनी आंख मूंद ली थ और अपने दय कठोर कर लए थे,
एसेा न हो क वे आत हो जाए । लाज़र के पुनथान का परम चमकार भी उनके अवास को र न कर
सका, वरन् उसने उह और भी अधक ेष से भर दया; और अब जबक पता बोल चुका था, और वे कसी और
चह क मांग नह कर सकते थे, उनके दय न न ए और उहाने फर भी वास करने से इनकार कर
दया।” परट ऑफ ॉफ़ेसी, खंड 3, 79.

लाज़स उस पुनथान का चह था, जसका अभनय योना ने मछली के पेट म कया था। पुनजवत लाज़स के
संबंध म पता क वाणी दता और मानवता के संयोग का तनधव करती है, जो नसंदेह मसीह का वभाव है,
जसने अपने ऊपर मानवीय देह धारण क। दता का मानवता के साथ यह संयोग एक लाख चवालीस हज़ार का
वज-च है, और लाज़स पुनथान क उस सामय का चह है, जो सृकता और सृ ाणी के मलन को
सप करती है।

“लाज़र को जलाए जाने के ारा, बता को यीशु पर वास करने के लए ेरत कया गया। यह परमेर क
योजना थी क उारकता के आने से पहले लाज़र मर जाए और क म रख दया जाए। लाज़र को जलाया
जाना मसीह का सवापर चमकार था, और इसके कारण बता ने परमेर क महमा क।” Manuscript
Releases, volume 21, 111.

लाज़स ने यशलेम म वजयी वेश का नेतृव कया, और वह पुनथान का जीवत “च” था, जसका चण
योना ारा कया गया है।

“लाज़र, जसक देह क म सड़न देख चुक थी, परतु जो अब महमामय पुषव के सामय म आनदत था,
उस पशु को आगे ले चला जस पर उारकता सवार थे।” The Desire of Ages, 572.

वजयोसवपूण वेश एसेटर शवर-सभा के साथ मेल खाता है, जो दस कँुवारया के ात क अफा-पूत थी,
और इस कार योना तथा लाज़र के “चह” को इस संदेश क उोषणा—“देखो, हा आता है!”—क ओमेगा
तथा परपूण पूत के साथ संरेखत करता है।



“मेरा यान ायः दस कुँवारया के ात क ओर आकषत कया जाता है, जनम से पाँच बुमान थ और
पाँच मूख। यह ात अरशः पूरा आ है और होगा, याक इसका वशेष अनुयोग इसी समय के लए है,
और तीसरे वगत के संदेश के समान यह पूरा आ है और समय के अत तक वतमान सय बना रहेगा।”
Review and Herald, August 19, 1890.

योना, लाज़स और शमूएल नो का एसेटर शवर-सभा म देर से पचँना यहेजकेल के “घेराबंदी के चह” के
अनुप है। लाज़स ने मसीह को गदहे पर सवार होकर यशलेम म वेश कराया।

“अगत, 1844 म एसेटर (यू हैपशायर) के शवर-समेलन म बेट्स उन महवपूण नेताआ म से एक था, जब
‘सची आधी रात क पुकार’ पहली बार तुत क गइ थी। संयोगवश, उस दन ातःकालीन सभा म शवर म
चार करने के लए बेट्स को चुना गया था। वह अपने ोताआ को वासयोय बने रहने का आह कर रहा था
और शांत भाव से उह यह आासन दे रहा था क परमेर केवल उनक परीा ले रहा है, क वे वलंब के समय
म ह, और इसी कार क बात कह रहा था, तभी सैमुअल एस. नो घोड़े पर सवार होकर शवर म पचँा। अपनी
बहन, ीमती जॉन काउच, के पास बैठते ए, नो ने अपने इस वास को फर दोहराया क मसीह नयत समय
पर कट होगा। अयत उेलत होकर, ीमती काउच ने उठकर यह घोषणा करते ए ोताआ को चकत कर
दया, ‘यहाँ एक त है जसके पास परमेर क ओर से एक सदेश है!’” Leroy Froom, The
Prophetic Faith of our Fathers, volume 4, 549.

अैल 1521 म माटन लूथर घोड़ा ारा खची जाने वाली एक गाड़ी म बैठकर डाइट ऑफ वस क याा पर गए,
जहाँ उहाने पोपीय परंपराआ और रीत-रवाजा को अवीकार कर दया और कहा, “जब तक मुझे पवशाा क
साी या प तक  ारा आत न कया जाए… म कसी भी बात से पलट नह सकता और न पलटँूगा, याक
ववेक के व जाना न तो सुरत है और न उचत। म यह खड़ा ।ँ म और कुछ नह कर सकता। परमेर मेरी
सहायता करे। आमीन।”

जस कार फ़रीसया ने मसीह के वजयोसवी वेश का वरोध कया, उसी कार पोपीय अधकारया ने लूथर के
वेश का वरोध कया। तब लूथर ने अपना नाम बदल लया (जो मुहरबंदी का एक तीक है) और वह उस समय तक
छपा रखा गया जब वह नए नयम का जमन भाषा म अनुवाद कर रहा था। डाइट ऑफ़ वस म उसक तुत उस
मयरा पुकार का तप थी, जसने उस समय क कलीसया-राय अधकारया क ओर से मृयु-फ़रमान को
जम दया, और इस कार रववार के वधान का भी तप ठहरी। ‘युंकर यॉग’ के नाम से दस महीने तक छपे
रहने के बाद, अधकारया क ओर से आने वाला संकट बदल चुका था, और उसका मुय कारण  चास पंचम के
सामने उपथत दो सैय समयाएँ थ। वे दो सैय संकट ांस और इलाम थे, जो समाजवाद और इलाम के उसी
अशु गठबंधन का तनधव करते ह जो आज मानवजात का सामना कर रहा है।

“पृवी म परमेर का काय, युग-युग म, येक महान सुधार या धामक आंदोलन म, एक उलेखनीय समानता
कट करता है। मनुया के साथ परमेर के वहार के सांत सदा एक ही रहते ह। वतमान के महवपूण
आंदोलना का अपना समांतर अतीत के आंदोलना म पाया जाता है, और पूव युगा म कलीसया का अनुभव हमारे
अपने समय के लए अयंत मूयवान शाएँ रखता है।” The Great Controversy, 343.

लाज़र ारा संचालत एक गधे ने मसीह को यशलेम म पचँाया, घोड़ा ारा खची जाने वाली एक बघी लूथर को
डाइट ऑफ वस तक ले गइ, और एक घोड़ा नो को एसेटर शवर-सभा तक लाया; इस कार गधे और घोड़े—जो
दोना “Equidae” कुल के “Equus” वंश के सदय ह—को मयरा क पुकार के संदेश के चह के प म
चत कया गया।

हे सयोन क पुी, अयत आनद कर; हे यशलेम क पुी, जयजयकार कर: देख, तेरा राजा तेरे पास आता
है; वह धम है, और उार लये ए है; दीन है, और गदहे पर, अथात् गदही के बचे, बछेड़े पर सवार है।
जकयाह 9:9.



आधी रात के पुकार के संदेश का चह गदहे या घोड़े का आगमन है, जो दोना इलाम के तीक ह। आधी रात के
पुकार के सचे संदेश का चुना आ त घोड़े पर आया, जो मसीह के गदहे पर आगमन के अनुप था। अंतम दना
म “घेरा” एलेन हाइट क उस पहचान क पूत ारा चत होता है क नैशवल नगर को “अन के गोले” ारा
आघात कया जाना है।

घेराबंदी क शुआत नैशवल के अनगोला से या होती है? या इसका कारण यह है क परमेर के
भवयवाणीमय वचन म गदहे और घोड़े के ारा इलाम का तनधव कया गया है?

मुरना

साट नीरो मुना क कलीसया क शुआत को चत करता है, जब सन् 64 म रोम नगर को जला दया गया था।
यह तथ उस मसीही कलीसया के उपीड़न क शुआत को चत करती है, जो दो सौ पचास वष क अवध म
संप आ और जसका समापन सन् 313 म मलान क आत पर आ। पशु क मूरत का गठन उस अफा
वेमाक  का तनधव करता है जो एक एसेी अवध का परचय कराता है जसका अंत उस ओमेगा वेमाक  के साथ
होता है, जसका तनधव शी-आगामी रववार-वध पर पशु क छाप ारा कया गया है। इस अवध क
पहचान “आतया” से आरंभ होने वाली के प म क गइ है।

“यद पाठक उस शी आने वाले संघष म युत क जाने वाली शतया को समझना चाहता है, तो उसे केवल
उन उपाया के अभलेख का अनुसरण करना है जह रोम ने भूतकाल क सदया म उसी उेय के लए अपनाया
था। यद वह जानना चाहता है क पोपवादी और ोटेटट, संयुत होकर, उन लोगा के साथ कैसा वहार करगे
जो उनके मत-सांता को अवीकार करते ह, तो वह उस आमा को देखे जसे रोम ने सत और उसके रका
के त कट कया था।

“राजकय फ़रमान, महासभाएँ, और लौकक सा ारा समथत कलीसयाइ अयादेश वे सोपान थे, जनके
ारा उस मूतपूजक पव ने मसीही जगत म अपना आदरपूण थान ात कया। रववार-पालन को वतत करने
वाला पहला सावजनक उपाय वह वध थी जसे कॉटैटाइन ने अधनयमत कया। (इवी सन् 321; पृ 53
के लए परश टपणी देख।) इस फ़रमान के अनुसार नगरवासया को ‘सूय के आदरणीय दन’ वाम करना
था, परतु देहात के लोगा को अपने कृष-काय जारी रखने क अनुमत थी। यप यह वतुतः एक अयजातीय
वध थी, तथाप मसीहयत को नाममा वीकार कर लेने के बाद साट ने इसे लागू कया।” —The Great
Controversy, 574.

मना क कलीसया से परगमुस क कलीसया क ओर संमण को चत करने वाला पहला राजकय फ़रमान
सन् 313 का मलान का फ़रमान था। वह उस थम चरण का तनधव करता था, जसने सन् 321 के थम
रववार-वथा क ओर असर कया। यशलेम का वनाश रववार-वथा का तीक है, और दो
भवयाणी-संबंधी साी उस घेराबंदी क पहचान कराते ह जो उस वनाश से पहले इ थी। वे दो
घेराबंदयाँ—जनका तनधव मशः इसा पूव 587 म बाबुल क तीसरी घेराबंदी और सन् 70 म रोम क सरी
घेराबंदी ारा होता है—इस बात क पहचान कराती ह क रववार-वथा के मागच से पहले आने वाला मागच
एक भवयाणी-संबंधी घेराबंदी है।

नबूकदनेसर ने यहोयाकम के व घेरा डाला, फर यहोयाकन के व, और अंत म सदकयाह के व।
केतयुस ने सन् 66 म घेरा डाला, और उस चह को पूरा कया जो यीशु ने कलीसया को दया था, जैसे 587 इसा
पूव के तीसरे घेरे म यहेजकेल क पनी क मृयु का चह उपथत था। यशलेम के वनाश से पहले आने वाला
मागच घेरा है, और वह एक “चह” भी है। सन् 321 के रववार वथा से पहले आने वाला मागच मलान का
फ़रमान था, जहाँ एक एसेी कलीसया (मना) से, जस पर कोइ नदा नह है, पेगमुन म संमण होता है, जो
समझौता कर चुक कलीसया का तीक है।



अतः मलान का फरमान भवयवाणीपूण घेरेबंदी क शुआत है, और वह एक चह भी है। यह उस ब को भी
चत करता है जहाँ एक लाख चवालीस हज़ारा का लौदीकया आंदोलन एक लाख चवालीस हज़ारा के
फलाडेफया आंदोलन म संमण करता है।

फलादेफया और मुना, काशतवाय क सात कलीसयाआ म केवल वे दो कलीसयाएँ ह जनके व कोइ
दोषारोपण नह है। यह तय, बदले म, उस संमण क पहचान कलीसया संघषरत से कलीसया वजयी तक के
संमण के प म करता है। वह संमण मलान क आत के साथ मेल खाता है, जहाँ एक लाख चवालीस हज़ारा
का उरकालीन आंदोलन वह आठव कलीसया बन जाता है, जो उन सात म से है। फलादेफया और मुना ही वे
केवल दो कलीसयाएँ भी ह जो उन लोगा के साथ संघष करती ह जो अपने को यदी कहते ह, परतु वातव म
शैतान के आराधनालय के ह।

313 का वह मागच 1844 म 12 से 17 अगत तक आयोजत एसेटर शवर-सभा के साथ भी मेल खाता है।
जब वह शवर-सभा समात इ, तब वह संदेश 22 अतूबर, 1844 को ार बंद होने तक संयुत राय अमेरका के
पूव समुी तट पर वारभाटे क लहर के समान फैल गया।

“वार-भाटे क एक चंड लहर के समान वह आंदोलन समत देश पर छा गया। नगर से नगर, गाँव से गाँव, और
रथ ामीण देशा तक वह फैल गया, यहाँ तक क परमेर क तीारत जा पूणतः जागृत हो गइ। इस
उोषणा के सामने उमादता वैसे ही लुत हो गइ जैसे उगते ए सूय के सामने ातःकाल का पाला। वासया
ने देखा क उनका संदेह और उनक उलझन र हो गइ है, और आशा तथा साहस ने उनके दया को ेरत
कया। यह काय उन अतरेका से रहत था जो सदा कट होते ह जब परमेर के वचन और आमा के नयंक
भाव के बना केवल मानवीय उेजना होती है। अपने वप म यह उन आम-दैय और भु क ओर लौटने के
काला के समान था, जो ाचीन इाएल म उसके सेवका क ओर से दए गए ताड़ना के संदेशा के पात् आते
थे। इसम वे वशेषताएँ वमान थ जो येक युग म परमेर के काय को चत करती ह। इसम उम
उलास बत कम था, वरन् दय क गहरी जाँच, पाप का अंगीकार, और संसार का परयाग था। भु से भट
करने क तैयारी ही ाकुल आमाआ का बोझ थी। इसम ढ़ ाथना और परमेर के त नकपटी समपण
था।” The Great Controversy, 400, 401.

22 अतूबर, 1844 को ार का बंद होना शी आने वाली रववार वथा का तीक है, और 22 अतूबर के बंद
ार से पहले जो मागच था, वह एसेटर का शवर-समेलन था। इसलए एसेटर का शवर-समेलन मलान क
राजाा के साथ मेल खाता है। यह मसीह के वजयी वेश के साथ भी मेल खाता है।

“मयरा क पुकार तक -वतक  के ारा उतनी अधक नह फैली, यप पवशा का माण प और
नणायक था। उसके साथ एक ेरक सामय थी, जो आमा को आंदोलत करती थी। वहाँ न कोइ संदेह था, न
कोइ । मसीह के यशलेम म वजयोसवपूण वेश के अवसर पर, वे लोग जो पव मनाने के लए देश के सब
भागा से एक ए थे, जैतून पवत पर उमड़ पड़े; और जब वे उस भीड़ म समलत ए जो यीशु के साथ-साथ
चल रही थी, तब उहाने उस घड़ी क ेरणा को हण कया, और इस जयघोष को और भी बल करने म
सहायक ए, ‘धय है वह जो भु के नाम से आता है!’ [Matthew 21:9.] इसी कार अवासी भी, जो
एडवटवादी सभाआ म उमड़ आते थे—कुछ जासा से, और कुछ केवल उपहास करने के लए—उस सदेश के
साथ उपथत उस ढ़वास उप करनेवाली सामय को अनुभव करते थे, ‘देखो, हा आता है!’” Spirit
of Prophecy, volume 4, 250.

मलान का आदेश उस भवयसूचक घेराबदी को चत करता है, जसका तप 587 इसा-पूव म नबूकदनेसर
और सन् 66 म सेतयुस ारा तुत कया गया था। उन दोना घेराबदया ने मशः 586 इसा-पूव और 70 म
यशलेम के वनाश का परणाम उप कया। सेतयुस क घेराबदी समात इ, और साढ़े तीन वष बाद तीतुस के
अधीन घेराबदी फर से आरभ इ; इस कार एक एेसी भवयसूचक अवध दान इ, जो एक अफा रोमी
शासक से आरभ होती है और एक ओमेगा शासक पर समात होती है। वे साढ़े तीन वष पोपतं ारा यशलेम के



रादे जाने का तनधव करते ह, और उस शी आने वाले रववार के कानून का भी, जब पोपतं का घातक घाव
चंगा हो जाएगा और वह फर से साढ़े तीन तीकामक वषा के लए राय करेगी।

परतु जो आगँन मदर के बाहर है, उसे छोड़ दे, और उसका नाप न ले; याक वह अयजातया को दे दया
गया है; और वे पव नगर को बयालीस महीना तक पैरा तले रादगे। काशतवाय 11:2.

538 म, और फर आने वाले रववार-वध के समय, यशलेम को रादे जाने क या आरभ होती है। उन दोना
रववार-वधया का तनधव वष 321 ारा कया गया था, जब कॉटैटाइन महान ने पहली रववार-वध पारत
क। 538 म, परमेर क कलीसया को साढ़े तीन वषा तक सताने (रादने) के लए पोपसा को सामय दया गया,
जैसा क सेटयस से टाइटस तक के इतहास ारा नपत कया गया है। 538 म, पोपसा ने ऑलया क तृतीय
परषद म एक रववार-वध पारत क। शी आने वाली रववार-वध यह चहत करती है क कब पोपसा को
फर से मदर को रादने (सताने) का सामय दया जाता है।

313 उस थम आदेश क पहचान करता है जसने 321 म थम रववार कानून को जम दया। फर 330 म,
सााय भवयवाणी के अनुसार पूव और पम म वभाजत आ, इस कार “बयालीस” तीकामक महीना के
पापीय उपीड़न क सरी अवध के ओमेगा नकष को चत करते ए—एक एसेी उपीड़न और रादे जाने क
अवध जो संयुत राय अमेरका म अफा रववार कानून से आरभ इ।

और तीसरे वगत ने उनके पीछे-पीछे आते ए ऊँचे शद से कहा, यद कोइ उस पशु और उसक मूत क
उपासना करे, और उसक छाप अपने माथे पर या अपने हाथ पर हण करे, तो वह भी परमेर के ोध क
दाखमधु पएगा, जो उसके रोष के कटोरे म बना मलावट उंडेली गइ है; और वह पव वगता के साहने और
मेने के साहने आग और गधक से पीड़त कया जाएगा। और उनक पीड़ा का धुआ ँयुगानुयुग उठता रहेगा;
और जो उस पशु और उसक मूत क उपासना करते ह, और जो कोइ उसके नाम क छाप हण करता है, उह
न दन को चैन है, न रात को। यहाँ पव लोगा का धैय है; यहाँ वे ह जो परमेर क आाआ और यीशु के
वास को मानते ह। काशतवाय 14:9–12.

मैदान

‘मलान’ का लैटन अथ है—मैदान के मय। पूव और पम के बीच, सन् 313 म पम के कॉटैटाइन ने पूव के
लसनयस के साथ एक गठबंधन क खोज क। यह आदेश पूव और पम को एक साथ लाने के यास का
तनधव करता था, और इस आदेश क पु एक संध-ववाह के ारा इ, जब कॉटैटाइन क सौतेली बहन
कॉटैटया का ववाह लसनयस से आ। तौभी, जैसे दानयेल अयाय 11 म उर के सेयूसडा और दण के
टॉलेमी के बीच पहला संध-ववाह आ था, वैसे ही यह ववाह भी असफल होने के लए नयत था, याक वह
पुरानी कहावत पूरी इ जो कहती है, ‘पूव पूव है, और पम पम है, और ये दोना कभी नह मलगे।’

वष ‘330’ सीधे दानयेल यारह के पद चौबीस, साइस और उनतीस म तुत कया गया है। यह 313 से 330
तक के सह वषा को दानयेल यारह क भवयाणी-रेखा म ले आता है, और भवयाणी क अनवायता के
अनुसार यह 313 म पूव और पम के उस संध-ववाह को उसी अयाय म वणत थम संध-ववाह के समानांतर
के प म चहत करता है।

“दानयेल के यारहव अयाय क भवयवाणी लगभग अपनी पूण स तक पचँ चुक है। इस भवयवाणी
क पूत म जो इतहास घटत हो चुका है, उसका बत-सा भाग पुनः दोहराया जाएगा।” Manuscript
Releases, संया 13, 394.

एटओकस II थयोस, जसने 261–246 इसा-पूव तक राय कया, ने अपनी पहली पनी लाओडीके I को यागकर
म के टॉलेमी II फलाडेफस क पुी बेरेनीके से ववाह कया। यह ववाह 252 इसा-पूव म तीय सीरयाइ यु



को समात करने वाली शांत-वथा का एक भाग था। इसके पात जब 324 म कॉटैटाइन ने लाइसनयस को
पराजत कया, तब वह ववाह-सबध भी समात हो गया, जैसे एटओकस और बेरेनीके का ववाह भी समात आ
था, जब 246 इसा-पूव म पहली पनी लाओडीके ने एटओकस को वष देकर मार डाला। वह ववाह, जसने तीय
सीरयाइ यु के अंत को चत कया था, और एटओकस क हया, तथा उसके बाद बेरेनीके, उसके बचे और
उसके मी अनुचर-मंडल क हया ने तृतीय सीरयाइ यु के आरभ को चत कया। 313 क संध-ववाह ने
सताव के उस काल का अंत कया, जसका तनधव मुना क कलीसया करती है, और समझौते के उस काल
का आरभ कया, जसका तनधव पगमुस क कलीसया करती है।

सेयूकड इतहास के आरभ म आ ववाह, सेयूकड सााय के अंत म ए उस संध-ववाह का तप था,
जब Antiochus the Great ने अपनी पुी Cleopatra I को Ptolemy V Epiphanes को दया। यह
ववाह 193 BC म Raphia म आ, परतु यह गठबधन शी ही समात हो गया, जैसा क उर के राजा और
दण के राजा के बीच आ पहला संध-ववाह भी समात हो गया था। सेयूकड सााय के अफा और ओमेगा
संध-ववाह, दानयेल यारह के भवयाणी-सबधी इतहास म बाद म उलखत उस संध-ववाह का तप
ह, जब 40 BC म Octavian ने अपनी बहन Octavia Minor को Mark Antony को दया। Mark
Antony और Octavian, रोम के पूव और पमी ेा पर आधपय के संघष म थे, जो 44 BC म Julius
Caesar क हया के साथ आरभ हो गया था। 40 BC म उस ववाह के समय Brundisium क सध थापत
क गइ, और आठ वष बाद 32 BC म Mark Antony ने औपचारक प से Octavia को तलाक दे दया और
31 BC म Actium के यु को उप कर दया, जहाँ Mark Antony और Cleopatra, (अतम
Cleopatra), दोना का अत हो गया।

सेयूसड सााय क ओमेगा वैवाहक संध ने पहली लयोपेटा को तुत कया, जो अंतम लयोपेटा का
तप थी; जसक वंश-परंपरा ने 40 इसा पूव म रोमी सााय क भवयसूचक अफा वैवाहक संध तक
पचँने वाली कड़ी का नमाण कया। वे तीना संध-ववाह मलान के फ़रमान क संध-ववाह का तप ह। मलान
का फ़रमान एक भवयसूचक घेरेबंदी के आरभ को चत करता है; यह एक भवयसूचक चह का तनधव
करता है; यह एक धम कलीसया से अधम कलीसया क ओर संमण को चत करता है, और इस कार सात
म से आठव अतव क पहेली के साथ सामंजय रखता है। यह एसेी संध-ववाह को चत करता है जो एक यु
को समात करती है, जब तक क उस संध-ववाह का तलाक न हो जाए, और इस कार एक यु के आरभ को
चत करती है। दो रोमी ववाहा म, तलाक सााय के एककरण को उेरत करता है। 313 एसेटर शवर-सभा
को भी चत करता है, जहाँ आधी रात क पुकार के संदेश क उोषणा आरभ होती है और 22 अटूबर के बद
ार तक ले जाती है।

हम अगले लेख म इन सया पर आगे वचार करगे।


